10/3/23,8:33 AM Chapter Two
sri-bhagavan uvaca
asocyan anvasocas tvam
prajiia-vadams ca bhasase
gatasun agatasums ca

nanusocanti panditah

Translation

The Supreme Personality of Godhead said: While speaking learned
words, you are mourning for what is not worthy of grief. Those who

are wise lament neither for the living nor for the dead.

TEXT 12
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na tv evaham jatu nasam
na tvam neme janadhipah
na caiva na bhavisyamah

sarve vayam atah param

Translation

Never was there a time when I did not exist, nor you, nor all these

kings; nor in the future shall any of us cease to be.

TEXT 13
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dehino ’smin yatha dehe
kaumaram yauvanam jara
tatha dehantara-praptir

dhiras tatra na muhyati

Translation

As the embodied soul continuously passes, in this body, from
boyhood to youth to old age, the soul similarly passes into another

body at death. A sober person is not bewildered by such a change.

TEXT 14
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matra-sparsas tu kaunteya
sttosna-sukha-duhkha-dah
agamapayino ’nityas

tams titiksasva bharata

Translation

O son of Kunti, the nonpermanent appearance of happiness and
distress, and their disappearance in due course, are like the
appearance and disappearance of winter and summer seasons. They
arise from sense perception, O scion of Bharata, and one must learn

to tolerate them without being disturbed.

TEXT 15
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yam hi na vyathayanty ete
purusam purusarsabha
sama-duhkha-sukham dhiram

so ‘mrtatvaya kalpate

Translation

O best among men [Arjuna], the person who is not disturbed by

happiness and distress and is steady in both is certainly eligible for

liberation.

TEXT 16
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nasato vidyate bhavo
nabhavo vidyate satah
ubhayor api drsto ‘ntas

tv anayos tattva-darsibhih

Translation

Those who are seers of the truth have concluded that of the
nonexistent [the material body] there is no endurance and of the

eternal [the soul] there is no change. This they have concluded by

studying the nature of both.

TEXT 17
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avinasi tu tad viddhi
yena sarvam idam tatam
vinasam avyayasyasya

na kascit kartum arhati

Translation

That which pervades the entire body you should know to be

indestructible. No one is able to destroy that imperishable soul.

TEXT 18
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antavanta ime deha
nityasyoktah sartrinah
andasino ’prameyasya

tasmad yudhyasva bharata

Translation

The material body of the indestructible, immeasurable and eternal
living entity is sure to come to an end; therefore, fight, O descendant
of Bharata.

TEXT 19
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ya enam vetti hantaram
yas cainam manyate hatam
ubhau tau na vijanito

nayam hanti na hanyate

Translation

Neither he who thinks the living entity the slayer nor he who thinks it

slain is in knowledge, for the self slays not nor is slain.

TEXT 20
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na jayate mriyate va kadacin
nayam bhuitva bhavita va na bhityah
ajo nityah sasvato ’yam purano

na hanyate hanyamane sarire

Translation

For the soul there is neither birth nor death at any time. He has not
come into being, does not come into being, and will not come into
being. He is unborn, eternal, ever-existing and primeval. He is not

slain when the body is slain.
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TEXT 21
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vedavinasinam nityam
ya enam ajam avyayam
katham sa purusah partha

kam ghatayati hanti kam

Translation

O Partha, how can a person who knows that the soul is indestructible,

eternal, unborn and immutable kill anyone or cause anyone to kill?

TEXT 22
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vasamsi jirnani yatha vihaya
navani grhnati naro ’parani
tatha sartrani vihaya jirnany

anyani samyati navani deht
Translation

As a person puts on new garments, giving up old ones, the soul
similarly accepts new material bodies, giving up the old and useless

ones.
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